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10 frt — Ur. 
5 frt — kr, 
2 frt 50 kr 
1 frt — kr.

J^öfz-h'si árait:
Helybeli, vagy postán küldve:
Egy évre 
Félévre
Negyedévre
Egy hóra

Egyes szám 4 kr
A lap szellemi részét illető min­
déi) közlemény a szerke ,ziö— 

sé<rbe (nagy-nj-utoza, 1702. ez.) 
bévmentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
lelegeli K. Lajos könyvkereske 
elésében. Szinay Gyula kiadó la- 
tásiiu kis-csapó-ule.;-.a Hőit. sz.) 
és a szerkesztőségben.

DEBRGCZEN
A debreczeni és vidéki függetlenségi párt közlönye.

Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével':'
W.7JN

I

Hirdetési díj :

NV-Lry hasábos pvt it sor-vt ő kr
Nagyobb terjedelmű s többszöri 
hirdetések alku szeriut jutányos 
áron vétetnek fel. Bélyegdíj min­

den külön beiktatásért 80 kr. 
Hirdetést vagy reclámot magá­
ban foglaló újdonság sora í)0 kr 
Nyílttéri közlemények minden 

petit sora 50 kr. 
Hirdetések fölvétetnek Szinay 
Gyulánál és a szerkesztőségben. 
Kéziratok vissza nem adatnak

Világos.

Debreczen, augusztus 13.

(K. B.) Ma van a magyar történet 
legsötétebb emlékű napjának, a világosi 
fegyverletételnek 42-ik évfordulója. Szi­
vünkbe még most is belenyillalik a fáj­
dalom, szemünkbe könny tolul, ha e nap 
veszteségeire gondolunk, a nemzeti fáj- 

-dáTorntól megszentelt nap ez, melynek 
néma gyásza átsölétlik késő századokra.

Sehol sem vesztett nemzetünk any- 
nyit, mint a világosi síkon. Igaz. hogy 
volt már a magyarnak több szomorú napja 
is, — de olyan szomorú egy se volt, 
mint a világosi. A Mohi pusztán a ta­
lárok szétverték a magyar sereget s el­
pusztították az ország nagy részét, — 
de az ekkor szenvedett sebeket pár év 
alatt kiheverte nemzetünk s képes volt 
bosszút állani az osztrák fejedelmen, ki 
iV-ik Béla magyar király szorongatott 
helyzetét saját önző czéljaira kihasználta. 
Mohácsnál elhullott a magyar nemesség 
szine-virága, de az ország még akkor 
nem veszett el, hisz a diadalmas török a 
Duna-Tisza közének elpusztítása után 
hazatért. A majthényi páston Károlyi 
Sándor meghajtotta zászlóit a labancz 
hadak előtt, de bizlositotta a kuruezok 
számára a kegyelmet s Magyarország jogai­
ból is megmentett annyit, a mennyit 
lehetett.

Ellenben Világosnál mindent el­
vesztettünk. Diadalmas zászlóinkat 
s fegyvereinket átadtuk az ellenségnek. 
Görgey minden föltétel nélkül hódolt meg.

A DEBRECZEN TÁRCZÁJA.
A régi hársfa.*)

Meg áll a park ölén a régi hársfa,
Melyet immár két század súlya nyom.
A pusztuló, ritkas lombon ha nélia 
Keresztül szárnyal könnyű fuvalom :
A megszokott dalt egyre fújja, fújja 
Letűnt időkről századikszor újra.

bt, itt irák e régi hársfa árnyán 
A lemondás rabszolga-le vei ét 

hitvány betűk a bajnok vaskezéből 
Kicsavarták győzelmes fegyverét. . .
Lemondó kishitűség, csüggedés te,
Kezed gyalázatunk’ márványba véste.

'di a magyar tud lelkesedni szépen,
Lobogva tör szivén a láng elő ;
Le, hogyha nem dől egy csapásra minden,
~~ Mikéntlia cserben hagyná hév, erő : 
-eroskad és a büszke láng kilobban.. .

' z<‘gyen, hogy nem tud kitartani jobban !

. *! á nagy-károlyi grófi parkban álló ezen hársfa 
•“atl írtak - ha 
föltételeit. agyotnány szerint a szatmári béke 

Szerző.

(hV. Mi
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Az ország jogaiból nem mentett meg 
semmit, — még arról se gondoskodott, 
hogy vezértársai, annyi diadalmas csaták 
retlenthetlen hősei, amnesztiát kapjanak, 
— kiszolgáltatta egész seregét és nem­
zetét a bosszuszomjas ellenség önkényé­
nek és dühének.

Ez a föl tétlen megadás volt a Gör­
gey árulása. Ezt a szennyel nem mossa 
le a Görgey nevéről semmi. Igaz, hogy 
azt nem lehetett követelni tőle, hogy az 
egyesült orosz és osztrák hadakat meg­
verje (ámbár a Görgey hadvezér! láng­
esze talán erre is képes lett volna), — 
de viszont még nem hanyatlott annyira 
alá a szabadsághavez ügye, hogy feltét­
len kapituláczióval végződjék. Görgey 
azonban lemondott minden reményről, 
engedte, hogy alvezéreit, mint például 
Nagy Sándort Debreczennél, megverjék 
az oroszok s tervszerűen vétette magát 
körül az oroszok által. Midőn aztán a 
hálóból nem volt menekülés, megadta 
magát kényre-kegyre az orosznak. Ma­
gyarország az orosz czár lábainál feküdt, 
tehetetlenül, megalázva.

Ilyen kudarczczal nemzetünknek 
egyetlenegy szabadságharcza se végző­
dött, holott sohase mutatta magát a ma­
gyar nemzet nagyobbnak, vitézebbnek, 
mint éppen az 1848/49-iki szabadság- 
harcz alatt. Hiába hullt a hősök vére, 
hiába hozott a nemzet annyi áldozatot: 
Világosnál elvesztett mindent, még a re­
ményt is!

Mig Görgey föltétlenül adta meg 
magát, addig Klapka, a komáromi vár

Még áll a liárs : gyalázatunk tanúja.
Az elbukott szent ügy fejfája az. . .
Mohos fejét, — bár ritkuló füzérrel — 
Folékesiti minden uj tavasz.
Rá harmat is hull reggel, este szépen : 
Rákóczi lelke sir talán az égben !

Szellő repül a lombokon keresztül,
Sóhaj gyanánt enyészve fut tova. . .
Talán Majthény mezőiről sir által 
A tárogató-kürt búcsúszava.
Talán, ha bólint busán a vén hársfa :
A tépett zászlók végső szárnycsapása.

És. a midőn vad le rget eg zilálja 
A vénülő hárs védő sátorát :
— Mig bősz csatára száll az ég a fűiddel 
A megzilált, megtépett lombon át 
Rákóczi lelke zug szilaj haraggal,
Miként a felhők dörgő árja nyargal.

Majd oszlik a ború, derül a menybolt, 
Mély csendben áll köröskörül a tér ;
A hárs pihen, inig messze, sirhonába 
Rodostó nagy halottja visszatér. . .
Tenger zokog csak. köd borong felette. . . 
Hisz népe tán a bőst el is leledte !

parancsnoka, midőn átadta a várat, had­
serege minden egyes tagjának amnesztiát 
eszközölt ki, holott már u komáromi» 
kívül nem létezett magyar sereg. Ennyit 
Görgey is meglehetett volna, ő azonban 
nem gondoskodott baj társairól, kiknek 
vére az ő lelkén szárad, mert ő juttatta 
az aradi vértanukat hóhér-kézbe!

Hiába való itt minden mentegetés, 
minden rehabilitálás! kísérlet, az aradi 
vértanuk halála vádolni fogja Görgeyt 
az örökkévalóságon keresztül!

Hát a nemzet, melyet kiszolgáltatott 
az üldözésnek, nem Görgeyt állithatja-e 
oda szenvedései okozójául ?! Azok, kiket 
az önkény kivégeztetett, azok, kik rab- 
lánczot csörgettek, azok, kik üldözött 
vadak módjára bujdokoltak: nem a Gör­
gey kishitűsége miatt szenvedtek-e?!

A világosi fegyverletétel után teme­
tővé lett egész Magyarszág. Siralom hang­
zott föl minden házban, bujdosókat fe­
dett minden bokor. Szolgaság, kínszen­
vedés lön a magyar nemzet sorsa. Alkot­
mányát, melyet királyok esküje szentesí­
tett s melynek védelméért harezra kell, 
értéktelen rongy módjára széttépték. Az 
ország területét szétdarabolták, leghübb 
fiait üldözték, katonák és jött-ment se- 
honnaiak parancsoltak a leigazolt ma­
gyarnak. Üldözték mindazt, a mi a sza- 
badságharezra emlékeztetett, — nemcsak 
a zászlókat, jelvényeket és képeket, de 
még a dalt és a gyászt is üldözték. Ma­
gát az eltiport magyarnak kisírni sem 
volt szabad!

Mindezt a gyászt, mindezt a szen-

Ott áll a park ölén a régi hársfa,
Melyet immár két század súlya nyom,
A pusztuló, ritkás lombon ha néha 
Keresztül szárnyal könnyű fuvalom :
A fájó múltat, egyre azt regéli ;
Ali. mily kévés, ki bus szavát megérti !

(Nagy-Károly.)
Jánossy Zoltán

A modern fiú.
— Kép. —

A »Debreczen« eredeti tárczájn.

Mikor Alfréd urfi a kurta nadrágából át­
öltözik a hossza nadrágba, mintha átalakult 
volna az egész lénye ezzel a férfias cseleke­
dettel. Szinte rosszul esik neki megcsókolni az 
apja kezét; hiszen férfiaknak nem illik férfi 
kezet megcsókolniuk. Nem is nyugszik addig, 
mig erről a rossz szokásról le nem szoktatja 
— az apját. Az öreg urnák eleinte rosszul 
esik ez. a viselkedés, de Alfréd urfi addig han­
goztatja az ő férfiasságát, mig beletörődik, sőt 
tetszik neki, hogy az ő urfi fia ilyen gyorsan 
kezd átszállani a nagy emberek világába. Hát 
még mikor az ötödik gymnasiumot is elvégezte
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védést a világod fegyverletétel hozta 
reánk. Semmi ki nem törülheti lehat a 
nemzet emlékéből e napol, 1841) augusz­
tus tizenharmadikát. Fátyolt is hiába 
borítanánk reá, meri áttör a fátyolon a 
martyrok vére. A seb nem gyógyulhat 
be teljesen, meri mindig gondoskodnak 
róla, hogy a hegedő sebet fölszakgassák. 
K e c r u d e s c u n t v u I n e r a ! Ismét 
kísért az a szellem, mely elnyomásunkra 
tört, s ha a magyar nemzet erélye­
sen nem lép föl, ha idejekorán le nem 
küzdi a reakezió szörnyeit: akkor ismét 
beboru' felellünk az ég s nem béke, de 
ha réz lesz az osztályrészünk!

Az Ugron-Uselác-ügy.

volt, hogy a mentelmi bízott- 
különvéleményt jelentett he. 

F.zt szintén kedden terjesztették a Ház elé s 
Így hangzik:

Említettük 
ság kisebbsége

A mentelmi bizottság jelentésében előadott 
tényállásra alkalmazva ugv az 1*67. évi XII. 
t.-uz. 47. ipában, valamint Böszörményi László 
mentelmi ügyében kiküldött bizottság vélemé- 
nyes jelentésében foglalt s a képviselőim által 
is elfogadott azon elvet, hogy: >a mit az or­
szággyűlési tag. mint olyan a házban és a há­
zon kívül mond, vagy tesz, azért csak az or­
szággyűlés és pedig annak csak azon háza 
áltál vonathatik feleletre, melyhez tartozik« és 
tekintettel arra, hogy ezen mentesség nem az 
egyén előjoga, de a törvényhozói testület poli­
tikai teljes szabadsagának és függetlenségének 
elengedhette!! feltétele és követelménye, mely 
jogról az országgyűlés egyes tagja le sem 
mondhat ; mert e joglemondás gyakran erkölcsi 
kényszer befolyása alatt történhet, már pedig 
a mentelmi jog feladata épp ily támadások­
kal szemben védeni meg a képviselő függet­
lenségét : alulírottak, mint a mentelmi bizott­
ság kisebbsége azon meggyőződésre jutottunk, 
hogy Hsetác Mihály cs. és kir. százados azon 
tényé, mikép U g r o n (I á b o r kép­
viselőtől a képviselőházban képviselői minősé- 
geben és kötelességének teljesítésében f. évi 
július lö-én tartott ülésben elmondott beszé­
deben használt kifejezésekért elégtételt köve­
telt, a mentelmi jog megsértését ké­
pezi. Miután azonban Uselác Mihály cs. és kir.

százados, midőn a megbízásából eljárt segedek 
Ugrón Gábor képviselő és megbízottai által 
felvilágosítást nyertek arról, bogy a képviselő 
az országgyűlésen mondottakért a házon 
kívül felelősségre nem vonható és hogy képvi­
selői minősége magán személyétől el nem vá­
lasztható, további lépéseket nem tett és igy a 
mentelmi jogot sértő kihívást követő későbbi 
fejlemények szerint a képviselői jog háboritlan 
gyakorlata ele további akadályok nem gördit- 
Iettek, ennélfogva a fenforgó esetben további 
intézkedésnek szüksége véleményünk szerint 
sem forog fenn. A mentelmi jognak minden 
irányban való szabályozása azonban ezen eset­
ből kifolyólag is elkerülhetetlennek mutatkoz­
ván, ajánljuk a t. képviselöliáznak, hogy a 
mentelmi jog szabályozása iránt 
intézkedni és a javaslat kidolgozására egy 
bizottságot kiküldeni mellőziassék. Budapesten, 
ISIM. augusztus hó 10-én Balogh Géza, Kud- 
lovicli Imre orsz. képviselő, Szadovszky .lózsel 
orsz. képviselő, Szalay Károly orsz. képviselő.

Miniszter a hatóság tekintélye 
ellen, Atalanos feltűnést, keltett kedden a 
képviselőházban a miniszterelnöknek az a nyi­
latkozata, hogy a fiumei rendőrség sokat emle­
getett hivatalos jelentése »még nem nyert meg­
erősítést.« Hogyan V Hát egy hatóság hivatalos 
jelentésének, a melyei az saját hatáskörében 
adott ki s mely ennélfogva, közokirat jellegével 
bír, előbb »megerősítésre« van szüksége, hogy 
a miniszter hitelt adjon neki ? Eddig azt hit­
tük, sőt a törvény is azi mondja, hogy az ilyen 
hatósági közokirat mindaddig teljes bizonyító 
erővel bír, inig az ellenkezője be nem bizo- 
nyiitatik, sőt az ellenkező bizonyítása .-ukszor 
meg sem engedtetett,mint p. o. az 1889-ki za­
vargásuk alkalmával, mikor a kormány a par­
lamenti vizsgálat kiküldését a budapesti ren­
dőrség jelentésére való hivatkozással utasí­
totta el. Most azonban Szapárvtól megtanultuk, 
hogy az ilyen hivatalos közokiratoknak meg­
van ugyan a teljes bizonyító erejük az egész 
czivil-bagázsia ellen, a katona urak ellen azon­
ban nem. A magyar közjognak ezl a legújabb 
tételét kár volna kodifikálásánál hagyni, a köz­
igazgatási törvénynyel együtt hadd lenne méltó 
emléke a Szapáry törvényalkotó geniejének

A szerb király útja. A »Köln./tg.« 
nagy jelentőségű belgrádi tudósítást közöl Sán­
dor szerb király oroszországi tapasztalatairól. 
Ez a belgrádi levél elárulja, hogy a kis király 
környezetében és Belgrádiján is észrevették

azt, a mi Euröpaszerte föltünést keltett, hogy 
az oro.-z ezár épen akkor látta jónak elutazni 
Pétérvárról, a mikor Sándor király az ö lá­
togatására az orosz fővárosba érkezett s csak 
közvetlenül a szerb király elutazása előtt tért 
vissza. Az udvarias vendéglátásnak ezt az ér­
dekes módját az oroszok azzal ’próbálták ma­
gyarázni, hogy a franczia hajóstisztek minden 
áron el akartak menni Krasznoje Zeloba, a mi, 
ha megtörténik, ott is játszani kellett volna a 
Marseillaise-t, ezt pedig a czár és tanácsadói 
már nem tudták volna elviselni. Megjegyzés 
nélkül hagyjuk az érzékenységnek ezt a hirte­
len való föltámadását, azután a tüntető rajon­
gás után, a melyet Mecserszky hg. a Grasdanin- 
ban utálatosnak és lealázónak mondott, csak 
azt konstatáljuk a Köln. Ztg. alapján, hogy a 
czár és a czári udvar magatartását a szerbek 
igen sértőnek érzik, mert úgy találják, hogy a 
ezár nem úgy bánt Sándor királylyal, mint 
független uralkodóval, hanem úgy, mintha 
hűbéres fejedelme volna. — Ki­
váncsiak vagyunk, vájjon a pánszláv szerbek a 
pétervári tapasztalások után is megmaradnak-e 
abban a rögeszméjükben, hogy Oroszország 
egyedüli jóakaró barátja Szerbiának. Különö­
sen épületes elmélkedésre szolgáltat alkalmat 
az összehasonlítás a francziák fogadása és a 
szerb király fogadása között és ebből láthatják, 
mennyire taksálják a muszkák Szerbiát, mégha 
továbbra is süketek és vakok akarnának ma­
radni a történelem tanúságai iráni. Másik kel­
lemetlen tapasztalatuk is akadt a szerb utazók­
nak Oroszországban : állítólag ott kereslek or­
voslást Szerbia gazdasági bajaira, de orvosszer 
helyett csak süket füleket találtak. Honnan is 
vehették azt a reményt, hogy Oroszország meg­
védelmezi hazájukat az anyagi veszedelmek el­
len ? Nézzék a Gagarin gözhajúzási válldat 
muszkapénz által támogatott üzleteit, vájjon 
mennyiben szolgálnak azok Szerbia javára ? 
Tanulmányozzák OroszországszereplésétBulgária 
gazdasági életében s akkor azután látni fogják, 
miképen szokott Oroszország anyagilag segít­
ségükre sietni a balkánfélszigeti fölszabadított 
testvéreknek. Reméljük Szerbia érdekében, hogy 
a legújabb oroszországi tapasztalatok fölvilágosító 
hatást fognak gyakorolni sok pánszláv szerb 
agyvelejére.

az urli I Akkor már bátorkodik egy hanggal 
magasabban szólni a cselédhez, majd gyorsan 
belvszokik a tekintélytartásba s megmeri kocz- 
kaztatni, hogy a leves kozmás, de csak midőn 
már megette. Az év gyorsan elmúlik s az urli 
már közel áll a matúrához. Meg is látszik a 
tartásán is a büszkeség s az anyja egyszer 
csak azt hallja a hátúi, hogy ő bizony nem 
nyúl az ilyen ételhez. A másik héten már any- 
nyira halad az önérzetben, hogy a levest egye­
nesen ki akarja dobni az ablakon.

Az apa hatalmasan oda szól a fiának, de 
ez a világért sem ijjed meg az öregtől s egy 
hanggal magasabban vág vissza neki. Az öreg 
vsak cihámul a merészségen, de később meg­
szokja. Az urli pedig úgy él otthon, mint egy 
kis király. Egyszer aztán átcsúszik a matúrán 
is s mint első éves joghallgatót mutatja he 
magát az apjának. Most már még magasabban 
tartja a fejét s az öreg kérdéseire csak imtiiel- 
aninial felel. Még mosolyog is az ő tapaszta­
latlan apjának egy-egy nézetén. Nem csoda, 
hogy nem éri hozzá az öreg, hiszen ő soha 
nem tett érettséget.

Egy szép napon azzal ébred fel az apa, 
hogy a fia tegnap is ma jött haza. De már az 
ilyen dolgot nem tűrheti el a fiának; oda is

szól neki keményen, valóságos apai szigorral. 
Vajon megijed tőle az urli V Dehogy ijjed; úgy 
letromfolja az apját, hogy az öreg csak elve- 
resedik a méregtől és ott hagyja az urfit a fa­
képnél. Az urli pedig tovább zsarnokoskodik 
a házon. Megköveteli, hogy azt főzzenek neki, 
a mit ő szeret, különben kidobja az ablakon 
az egész ebédet. A tekintély most már oly ha­
talmasan kitör belőle, hogy az apa maga is 
zavarba jön attól a gondolattól: vajon ki hát 
az ur a háznál ?

Alfréd urli pedig billiárdozik, kártyázik 
éjjel-nappal s ráparancsol az apjára, hogy ki­
sebb kapukulcsol csináltasson neki, mert a 
másik nagyon lehúzza a zsebét. Persze a ka- 
pukulcsnak van is dolga, mert Alfréd urfi ál­
landó lakója a kávéházaknak. Egyszer aztán 
arra ébred fel az öreg, hogy megkeresik őt 
egy hosszú számlával, mert Alfréd urfi adós­
ságot csinált. Az öreg dühösen ugrik fel és 
berohan a fia kiilönbejáratu szobájába. Persze 
az urfi még alszik s mikor az apja felkölti, 
nagy szemeket mereszt, aztán nyugodtan felül 
az ágyban és rákiált az apjára.

- Tudja meg ön, hogy egy úri ember 
soha sem fog valakit ilyen brutálisan megza­
varni az ágyában!

Ezzel Alfréd urfi ismét befordul a párnák 
közé s szóra sem méltatva többé az udvariat­
lan apát, elalszik ismét.

Az apa pedig kénytelen kimenni a külön 
bejáratú szobából, hogy kifizesse a nagyságos 
urfi számláit.

Leöntesz.

Gondolatok.
Bármit szólunk vagy beszélünk, a szerint 

ítélnek feleltünk.
*

A szenvedély pillanatainak kivételével az 
emberek akaratát mindig az emberek fogalmai 
és szükségletei döntik el.

Minden ember lelkén az őrület szörnyű 
csirája lakik. Küzdjetek minden tetterőtökkel 
ellene, hogy föl ne ébredjen.

Titok, homály, ebben áll a nők egész 
erénye.

wx.

■
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BELFÖLD.

A király Temesváron. Immár biz­
tosan meg van állapítva, hogy a király mikor 
látogatja meg Temesvár városát. Ö felsége 
szeptember 17 én reggel érkezik meg Temes­
várra és DessewITy püspöknél száll meg. A 
király megnézi a kiállítást, dejeuner után pe­
dig a küldöttségeket fogadja. Még aznap este 
el is utazik, de elutazásának órája még nincs 
megállapítva.

A kolozsvári függetlenségi és 
48-as párt elhatározta, hogy a közigazga­
tási vita alkalmából az országgyűlési függet­
lenségi és 4-8-as pártoknak bizalmat szavaz és 
az elért szép eredményért köszönetét fejezi ki. 
Az erről szóló iratot a napokban küldik el a 
két párt elnöke: Irányi Dániel és Ugrón 
Gábornak

A király születésnapja. I. Ferencz 
József e hó 18-án tölti be életének ül. évét.. 
Születése napját, mint minden évben, az idén 
is kegyeletesen megünnepli a főváros. A bel­
városi főplébánia-lemplomban délelőtt 10 óra­
kor ünnepi istentisztelet lesz; a hivatalos isten­
tiszteletet pedig, melyen a polgári és katonai 
hatóságok is jelen lesznek, a budavári hely­
őrségi templomban tartják meg.

KÜLFÖLD.

Sándor szerb király f. hó 11-én d.
u. Ischlbe érkezett. Az ízléssel díszített indó- 
házban megjelent, Ferencz József király Paar 
gróf főhadsegéd kíséretében. Mikor n vonat be­
robogott, királyunk ama kocsihoz ment, a 
melyből a szerb király kiszállt. Királyunk 
mindkét kezét nyújtotta vendégének, melyeket 
emez erősen megrázott. Királyunk aztán élén­
ken társalgóit Risztics régenssel és Pasics mi­
niszterelnökkel. A kiséret bemutatása után a 
készen álló nyitott udvari fogatokban foglaltak 
helyet. Az első kocsiban ült a kél uralkodó, 
kiket az »Erzsébet« szállodáig vezető utón a 
közönség zajos ováeziókban részesített. Délután 
5 órakor udvari ebéd volt, este pedig dísz­
előadás a szinházbe". Sándor király lseidből 
Zürichbe utazott, Milan exkirály látogatására.

A bolgár emigránsok. Az »A. B.«
jelentése szerint Stambulov miniszterelnök és 
Petkov, a »Szloboda« szerkesztője, Cankov 
Drágán és más bolgár emigránsok aláírásával 
ellátott leveleket kaplak, melyben halállal fe­
nyegetik őket, ha tovább is támogatják Ferdi­
nand fejedelmet.

A „Journal des Debats“ és az ob- 
strukczió. n »Journal des Debats« enlrefi- 
letben foglalkozik képviselőházunk most lezaj­
lót' eseményeivel és azokhoz a következő meg­
jegyzéseket fűzi: »Magyarországon a parlamen­
táris kormányzat, amint láthatjuk, nem valami 
kényelmesen működik. Szapáry gróf előde 
1888-ban kijelentette, hogy Paris a kővetkező 
évben zavargások színhelye lesz, pedig a köz­
rendet abban az időben — Budapesten zavar­
ták meg, Tisza ur ma kénytelen bevallani, 
hogy a mi parlamentünket és a mi lakossá­
gunkat mégis könnyebb kormányozni, mint a 
magyarországit.«

Feltartóztatott orosz hajó. A
»Moszkva« nevű orosz hajó, melyen katonák 
voltak, át akart haladni a Dardanellákon. A 
török várparancsnoi; feltartóztatta a hajót, mert 
a nemrégiben létrejött megállapodás daczára, 
nem értesítették a portát arról, hogy a hajón 
katonák voltak. Nelidov nagykövet jegyzéket 
intézett a portához, kártalanítást kérve, mert 
n lnint mondja, a »Moszkva« hajón nem kato­
nák, hanem tartalékosok voltak. A porta meg­
engedte, hogy a »Moszkva« hajó a Dardanellá­
kon áthajózzék,

Az üldözött német nyelv.
(B.) A magyar úri gyermek alig dadog 

anyanyelvén, tölcséren töltik fejébe a német 
szót; még nincs tisztában a magyar gramma­
tikával, német grammatikával rontják meg a 
nyelvérzékét; a magyar ifjú elől jóformán el 
van zárva a kereskedői, a katonai pálya, ha 
nem tud németül; a magyar ifjú, ha mulató­
helyre megy, ostoba német élezeket, trágár 
német nótákat hall; a főváros többsége meg­
szavazza a német színházat, mert — a több­
ség szerint — szükség van rá Magyarország 
fővárosában ; Magyarország miniszterelnöke a 
rengeteg sok törvénykönyvben nem talál egy 
paragrafust, melyre való hivatkozással meg­
akadályozhatná a kulturális és politikai szem­
pontból fontos német színház megnyitását: 
és a megczáfolhatatlan tények e nagy soka­
ságával szemben azt hirdeti a német sajió, 
hogy a magyar Chauvinismus üldözi a német 
nyelvet.

S hogy egészen a német sajtó részén 
legyen az igazság: Csáky Albin gróf, Magyar- 
ország kultuszminisztere, kiadja a második 
német, nyelvi rendeletet. A miniszter ur — 
úgy látszik — szomorodott szívvel tapasztalja, 
hogy a német nyelvet nem tanítják eléggé 
alaposan. Először a gimnáziumokban lette ezt 
a szomorú tapasztalatot s első föllépése az 
volt, hogy szigorúan elrendelte a német nyelv 
alaposabb, több órán át való lanitását; hogy 
a német nyelv professzorai németül is adjanak 
elő. Nem akadt ugyan tiz ilyen tanár az or­
szágban, de a miniszter ur azt hitte, hogy a 
mint a rendeletet olvassák, a magyar irodalom 
professzorai is mind németül parliroznak 
ijedtükben.

Most a miniszter ur a polgári iskolákra 
terjesztette ki atyáskodó figyelmét. Megdöb­
bente az a rettenetes fölfedezés, hogy a pol­
gári iskolákban a német nyelvet oly profesz- 
szorok tanítják, a kiknek a németből nincs 
külön oklevelük. Már pedig ez rettenetes nagy 
baj. A gyökerén kell meggyógyítani az orszá­
gos betegséget. Utasítani kell a tanárokat, hogy 
ha németül akarnak tanítani, külön oklevelet 
szerezzenek a német nyelvből. Jövőre csak is 
ilyen külön oklevél alapján nyerhetnek német 
nyelvi tanszéket.

így üldözi Csáky gróf a német nyelvet 
— rendeletekben. Hasonló kitüntetésben még 
a magyar nyelv nem részesült a kegyelmes ur 
részéről. Még nem olvastunk rendeletet, mely 
a fölött panaszkodnék, hogy a polgári iskolák­
ban, gimnáziumokban, reáliskolákban a ma­
gyar nyelv és irodalom tanítása nem kielégítő. 
Meg nem olvastunk rendeletet, mely a magyar 
nyelvtani órák szaporítására utasította volna a 
tanárokat. Még nem olvastunk rendeletet,-mely 
aggódva azon, hogy az a sokféle idegen nyelv, 
mit a magyar ifjúnak tanulnia kell, veszede­
lemmel fenyegeti a magyar nyelvérzéket, a 
magyar szellemű gondolkodást: különös súly 
fektetendő tehát a magyar nyelv tanítására, a 
tanuló nemzedéknek nevelésében, vezetésében 
a nemzeti szellem kiváló kultiválására. De még 
arról sem olvastunk rendeletet, hogy oly taná­
rok, kiknek nincs oklevelük a magyar nyelv­
ből és mégis tanítják a mint, hogy tanítják 
sok iskolában — szerezzenek külön oklevelet. 
Ez már túlságos megtiszteltetés volna a ma­
gyar nyelvnek!

A miniszter ur nem attól fél, hogy a 
magyar ifjú kikerülvén az iskolából, gondola­
tait nem tudja majd leírni becsületes magyar­
sággal, hanem attól, hogy összezavarja a »der 
die das«-t. Mert az a gyászos felfogás uralko­
dik éppen azokban a körökben, a hol legke- 
vésbbú kellene, hogy a német nyelv tudása 
nélkül csonka a magyar ember műveltsége. 
Hiszen ha még az az irányzat volna az ural­
kodó, lm az volna a vezérlő eszme, hogy az 
iskolában egyszerűen vessék meg az alapját az

idegen nyelveknek, azt az alapot, mely az életbe 
kilépő ifjúnak megkönnyíti aztán u neki szük­
séges idegen nyelv tudományos vagy gyakor­
lati elsajátítását. De a vezérlő eszme az, hogy 
az iskolában ne tudományt tanuljon a gyer­
mek, hanem pariirozást, mert hát az élet­
ben erre van szüksége.

Az életben. Melyik életben? Ebben, vagy 
a túlvilág! életben? Kikről van szó? Kiknek 
a jövendőjéről gondoskodik a magyar kultusz- 
miniszter? — Mely ország számára neveli a 
magyar ifjúságot ? Minő jelenségeket észlel a 
hazában, hogy oly nélkülözhetetlennek találja 
a német nyelvet, a mely nélkül magyar ifjú 
már nem is boldogulhat? Talán csak nem a 
német színház ejtette aggodalomba ? Vagy tán 
épen a zengerájok ?

Nem akarjuk, hogy félreértsen valaki. 
Szükségesnek tartjuk a német nyelv tanítását 
az iskolákban, a mennyiben szükségesnek tar­
tunk minden más idegen nyelvet. Szükségesnek 
tartjuk, hogy az iskola bevezesse az ifjút a ne­

met nyelv titkaiba, hogy ha kilép az életbe s 
oly pályát választ magának, melyen azt a nyel­
vet nem nélkülözheti, ne álljon minden támasz­
ték nélkül, tudja legalább a módját : hogyan 
kell hamarosan elsajátítania. Ezt aztán bátran 
az ifjúra lehet bízni, elvégzi minden professzor 
nélkül. Az isuola többet nem adhat az útba­
igazításon kívül, a magyar nyelv sérelme, a 
magyar nyelv megkárosítása nélkül. De ehez 
nem szükséges minduntalan rendeletekkel ringatni 
minket. Mert az e fajta rendeletekből nem az 
következik, a mit a miniszter ur tulajdonképen 
elérni óhajt : a német nyelv sikeresebb tanitäsa. 
Megengedjük, hogy egyik-másik tanuló pár száz 
német szóval többet visz ki az életbe ezután. 
De van az e fajta rendeleteknek egy más ha­
tása is, melyet busán szemlél az a sokszor ki- 
gunyolt »nemzeti géniusz.« A Csáky gróf 
rendeletéi nem az iskolákban 
pusztítanak, de a családokban. 
Minél többet panaszkodik a miniszter ur a né­
met nyelvnek az iskolákban való elhanyagolá­
sán, annál idegesebb mohósággal fogják német 
szóra a gyermeket otthon. A szegény szülök 
maguk sem tudják, hányadán vannak a német 
nyelvvel. Egyszer-egyszer azt hiszik, hogy ez a 
nyelv csak mellékes, hiszen minden intézmé­
nyünk magyar ; aztán jön egy rendelet a mi­
niszter úrtól, mely a valónál nagyobb fontossá­
got tulajdonit a német nyelvnek s kész a fe­
jetlenség, a zűrzavar. — Kü' nősen azokban a 
Családokban, melyek őszintén megindultak volt 
a magyarosodás utján, s most újra meg újra 
luillaniok kell a német nyelv nélkülözhetetlenségét.

A kultuszminiszter ur szorgalmát, jóindu­
latát mindig elismertük ; elismerjük ezután is, 
mert nyilván ád reá sűrű alkalmat Ellenben a 
rendeletéit megsokallottuk. Olv sűrűn jönnek, 
hogy nem is rendeletek már ezek, hanem »napi- 
parancsok.« Pedig az a mi szerény vélekedé­
sünk, hogy kevesebb rendelet és az iskolák sű­
rűbb látogatása sokkal több haszonnal járna.

Újdonságok.
* Szabad-e vasárnap pálinkát 

mérni ? Kereskedőink közül sokan azt hi­
szik, hogy miután a bor és sörmérés vasár­
nap eszközölhető, igy tehát a pálinkamérés is. 
Keletkezhető kellemetlenségek kikerülése vé­
gett tudatjuk, hogy miután az 1891. évi XXIII. 
t.-cz. végrehajtása tárgyában kiadott keresk. 
miniszteri rendelet a pálinkamérést a bor, sör 
és kávé mérések sorába fel nem vette, kétség­
telen, hogy a pálinkamérés a vasárnapi mun­
kaszünet alól nincs felmentve, egy szóval a 
pálinkamérésnek az egész ünnepnapon szüne­
telnie kell. Egyébként e tárgyban a pálinka­
mérők és a bérlők már felszólaltak, mert ezen 
korlátozás kárukat okozza, de hogy felszólalá­
suknak lesz-e sikere, még nem tudható.
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* A szőlősgazdák újabb vesze­
delme. Az órmiliályfalvai határban és kor­
nyékén levő honioktalaju szőlőket ellepte a pe­
ronospora vitivola s tünkretevéssel fenyegeti. 
A diószegi vinczellérkópezde igazgatója a gaz­
dáknak előadást tartolt a mindinkább terjedő 
elősdi növény elleni biztos védekezésről. A 
gazdák azonban vajmi keveset tesznek s Így 
4—5 év múlva a homoki szőlő is a phylloxera 
által tönkretett szőlők sorsára jut. A idei ter­
més nagv része inár tönkre van téve, de szük­
séges a védekezés azért is, mert a jövő évi 
termés is tönkre lesz téve. A tőszolgabiró az 
alispáni hivatalt kéri, hogy járjon közbe, mi­
szerint a homokos szőlők tulajdonosait rende­
letileg utasítsa az általános védekezésre, mert 
a szórványos védekezés nem ér semmit, mi­
vel a szel is elviszi egy helyről a másikra a 
penész-gombát. Debreczenben sem ártana, ha 
hatóságilag sürgetnék a peronospora elleni vé­
dekezést !

* Masíroznak a katonák. Nagy 
buesuzás volt tegnap este a kapuk előtt és a 
kutak körül. A bakák még utoljára megölelték 
a babájukat, szivrehaló búcsút vetlek tőlük, 
mert hát menni kell, mert parancsba jött a 
masirozás. Ma reggel már négy órakor feltrmn- 
bitálták a 39-es bakákat nyugalmas álmukból 
s tél ötre már teljes risztungban álltak az 
Anna-iilczán a fürge legények. Nagy volt köz­
űik az öröm, mert a mitől féltek, elmúlt a ret­
tenetes por. Az éjjel esett az eső s pompás 
utat csinált nekik a masirozáshoz. De ki is 
húzták magukat a fiuk, hogy öriim volt rájuk 
nézi. Ót órakor indultak útnak Nagv-Yárad 
felé, hol az összgyakorlatokat tartja meg az 
egész ezred. Csak a jövő hó 7-én térnek majd 
vissza. A baka-nóta is azt mondja : »Ne sírja­
tok debreczeni lányok, visszajövök tihozzátok 
valaha, vagy soha.«

* A színházi villanyvilágítás be­
rendezésének munkálatait már megkezdték. A 
gép-reszek megérkeztek s e hó vegére már lie 
is lesz állítva a gépezet. A színpad renoválását 
még e héten bevégezik.

* Népesedés. Debreczenben ez évi aug. 
hó 2-tól aug. tS-ig s z ti letett: ev. ref. terv. 
hu 11, leány 9, Helen tin 4; r. kalb, tiirv. tin 
A, leány 5. Helen leánv I : izr. tiirv leány 3; 
aut. orth. törv. litt 1. M e a halt a k : Mihalik 
Julianna, 2 ev. kath. veselób. Németi Gábor, 
ti e. ref. agykór. Kiss János, 70 é. kath. agg­
kór, Sass .lózselné, 33 é. ref. tüdőgümökór, 
Koválszkv Ferenc/., 3 hó. kath. velesz. gyen­
geség. Tóth Juliánná, 3 é. ref. velesz. gyen­
geség, Sánlha 7 1 hó. velesz. gyengeség,Balogh 
József. 32 é. ref. álképlel, Kovács László, 1 
hó. ref. görcsök, Csere Imre, 2 é. ref. tüdő­
gümökór, Molnár Gyula, 22 é. ref. agylob, Czin- 
czár Gv. 00 e. ref. tüdőhurut, Ladányi Eszter,
2 e. ref. tiidöhurut. Szász Róza, 1 e. ref. bél- 
hurut, Varga Julianna. I é. héihurul, Hunyadi 
József. 2 e, ref. bellimül. Kémer Sarolta, 1 é. 
ref. belhurut, Fogarassy Istvánná, 30 é. ref. 
tiidügiimökór, üzv. Szabó Ferenczné, 75 é. ref. 
aggkor, Kenderessy Lajos. 25 é. ref. tüdögümő- 
kór, Itenkői Anna. 3 bel. ref. bélhurut. Lapp? 
halv. sz., Tóth Mária, 1 é. 3 hó. ref. bélhurut, 
Kiss Róza, 4 ho. héihurul, Rajdi Bálint. 71 é. 
ref. veselnh, Fekete Juliánná, 7 hó. ref. tüdölob, 
Gluck Ilona, 4 hó. izr. bélhurut, Gottlieb 
Menassa, 53 é. izr. kagymáz, Weisz Mérné, 47 
e. izr. li'tdövesz, Vedress Mária, 5 hó, ref. bél- 
hurui. özv. Pápai Sándorné, 08 é. ref. szetvi 
szívbaj, Reveráti István 1 é. kath. héihurul.

* Csige Lajos népszínmű énekes 
varosunk szülötte — ki pár évvel ez előtt 
színpadunkon is köztetszés mellett vendégsze­
repeit, mint biztos forrásból értesülünk, F v v a 
Lajos budapesti népszínház igazgató levele 
folytán szeptember hó utolján vagy október 
lm elején a népszínházban fog vendégszere­
pelni s z e r z ő d t e t é s i c z é 1 b ó 1. Nagyon 
szerettük volna, ha színházunk jelenlegi igaz­
gatója lépéseket telt volna a Csige szerződ­
tetésére. Csige Lajos jó színpadi alak s szép 
hanggal rendelkezik, de meg hát a m i é n k i s 
s így csak elösmerést szerezhetett volna ezen 
szerződéssel a debreczeni közönségnek.

* A király születése napján, aug. 
18-án, hálandó isteni-tisztelet tartatik a szent- 
unna-utezai izraelita templomban is, hol az 
isteni-tisztelet reggel 7 ó. veendi kezdetét.

* Léghajózás. Érdekes és ritka lát­
ványnak leszünk szemtanúi vasárnap este a 
»Mnrgit-fürdő< telepén. Giacomo Me rig hi 
llorenczi léghajós »Saturnusz« nevű léghajó­
jával 1000 méter magasságig fölszáll s úgy a 
felszállás, mint a leszállás alkalmával légtor- 
názást végez. A léghajó megtöltése d. u. 5 
órakor kezdődik, a felszállás pedig 7* 7 óra­
kor lesz. A helyárak következőleg vannak 
megállapítva: fentartott hely 1 frt, első hely 
80 kr. második hely »0 kr, harmadik hely 20 
kr. Nem kételkedünk benne, hogy a ritka lát­
ványnak nagyszámú nézőközönsége lesz.

* Népünnepély. Szent-lstván napján 
a »Margit-fürdö« telepén a fürdő tulajdonosa 
népünnepélyt rendez, melynek programmja ké­
sőbbén tétetik közé.

* Gyermekek veszedelme. Szat- 
máron a difteritisz hónapok óta állandóan je­
lentkezik szórványosan K miatt a városi ta­
nács újból szigorú rendszabályokat tett köz 
hírré a lakosság közt. Szerencse, bogy most 
a nagy szünidő miatt pár száz gyermekkel 
kevesebb van a városban.

* A ki együtt bukott Tiszával, 
írja Móricz Pál a visszaemlékezéseit; bej, ma­
holnap emlékké válik mindene. Belebukott, a 
taraczvölgyi vasú (.vállalatába, mert Tisza előbb 
bukott meg, semhogy ezt a vasutat államosí­
totta volna: a hivatalos lap két árverési hir­
detményben is közli nevét kövér belükkel: a 
váncsodi telekkönyvbe kebelezett tagbirtokokra 
(45 ezer Irt követelés ellenében 42,941 frt ki­
kiáltási árt olvastak rá) c bú végére; a n.-ba­
jomi telekkönyvbe vett birtokot pedig 120 ezer 
frt adósság miatt fogják szept. 12-dikén dobra 
ütni, kikiáltási ára 98,465 frt. Fogadni mer­
nénk rá, hogy olyan Móriczok fogják megvá­
sárolni. a kik inkább Mórnak Írják magukat.

* Az císök csarnokában. Rákóczy Kóbi meg­
vette egy pusztuló félen álló nemesnek kúriáját min­
den ingóságával együtt s midőn felesége gyönyörködve 
nézegető a falon levő ős képeket, igy szóla:

Ah ! Thehát ezekh vultliak az én ősh apháhn !..
Bhaland! mondja Kóbi ha ezekh a 

bajoszhas gójok letthek vúna a the ősheid : ódj nem 
vulnál the most nadságos asszon ebbe a khastélba 
benne.

* Vasúti tolvajlások. A Nagyvárad 
felöl tegnap reggel 6 óra 35 perczkor Buda­
pestre érkezett vonaton Farkas Izsák berettvó- 
ujfalusi lakos zsebéből kilopták 35 írttal ter­
helt pénztarezáját. —- A Debreczen felől 6 óra 
20 perczkor Budapestre érkezett vonaton pe­
dig Feuerstein Izidor utazó zsebéből lopta ki 
ismeretlen tettes 82 forinttal terhelt pénztár- 
czájál és egy 1000 forintról szóló váltót.

* Vérengző csendőrök. Szerencsen 
a napokban két csendőr, egy foglyot kisérvén, 
betért mulatni egy pajtába, a hol már több 
arató tánezolt a czigányzene mellett. A berú­
gott csendőröknek egyszer csak eszükbe jutott 
a mnlatozókat szétverni, de egy katonaviselt 
ember ellenkezett, mire az egyik csendőr szu­
ronyt szegezve támadt a békés mulatozókra. 
Dulakodás támadt, miközben a másik csendőr 
is segélyére sietett a társának s végre tüzelni 
kezdtek. Hat lövéssel három embert megöltek, 
egyet pedig halálosan megsebesítettek. A csend­
őrök ezután az általuk kisért rabbal megug­
rottak s a szerencsétlent útközben véresre 
verték. A vizsgálat folyamatban van.

* A községi pótadó elévül. A bel­
ügyminiszter egy Temesvármegyében előfordult 
konkret eset alkalmából kimondotta, hogy az 
1883. évi XLIV. t.-ez. 90. §-ban foglalt rendel­
kezések a községi adók és közköltségek elévü­
lése kérdésében is irányadóknak tekintendők.
F, szerint a községi pó ta dó elévül, ha 
annak behajtása öt év alatt nem 
szorgalmaztati k.

* Ki volt a vas-álarcz ? Két év­
század óta törik alapos német és szellemes 
franczia történetírók a fejüket azon a kérdé­
sen : ki volt tulajdonképen a vas-álarcz ? Az a 
titokzatos egyén, a kit XIV. Lajos arra ítélt 
hogy élete végéig vas-álarezot viseljen. De nem 
csak komoly történetírók, hanem a regényírók 
is előszeretettel foglalkoztak ezzel a kérdéssel. 
És ezek, természetesen, könnyebben is oldották 
meg a kérdést. Egyszerűen azt mondták, hogv 
a rejtélyes ember XIV. Lajos ikertestvére volt 
a kit, mert rendkívül hasonlított az uralkodó­
hoz, Richelieu elrejtett és később vas-álarcz 
alá bujtatott, nehogy az elsőszületési jog miatt 
lestvérháboru üssön ki közöttük. Tudniillik 
nehezen lett volna eldönthető, hogy az iker­
testvérek közül kit illet meg a trón ? Mint most 
Párisból Írják, a Nantesbon állomásozó Baza- 
ries műszaki századosnak sikerült e három- 
százados titokról levonni a fátyolt. Bazieres 
megtalálta a Louvois hadügyminiszter titkos 
írásjeleinek kulcsát és megfejtette a titkos pa­
rancsokat. Ezekből kibetüzte, hogy Boulonde 
tábornok volt a vasálarcz. Élethossziglani bör­
tönre és a vasálarcz viselésére Ítélték, mert 
Coni városának ostromát Gátinál ellenkező pa­
rancsa daczára félbe hagyta. Megemlítjük itt, 
hogy több franczia történetiró is azt a véle­
ményt fejezte már ki, hogy a vasálarezos Bo- 
ulonde tábornok volt.

* A bécsi magvásár nemzetközi bi­
zottságának magyarországi tagjai közé Debre- 
czenből Berger Henrik neveztetett ki.

* Vidéki színészet. A Berettyó-Ujfa- 
luban működő színtársulatnak jól megy a sorsa, 
az igaz, hogy Sághy igazgató mindent elkövet 
a szellemi siker érdekében. Az eddigi előadások 
elég jók voltak s Berettyó-Ujfaluban rég nem 
láttak ilyen sikerültén előadott darabokat. — 
Szerdán M. Vood : »A vak tengerész« ez. szín­
müvét, és a »Nőgyülölő« ez. vígjátékot adták. 
Előkészületre kitűzték: Huszárszerelem, Pro- 
tekezió, Elektra, Fenegyerekek stb. darabokat.

* Zár alá vett város. Gsongrádvár- 
megye alispáni hivatalának 5912/1891. számú 
határozata szerint, Szentes város belterüle, 
ragadós száj- és köröm-fájás miatt zár alá he­
lyeztetett. Debreczen, 1891. augusztus 7. Dejb- 
r e c z e n szab. k i r. város r e n d ő r-fő ka­
pj t á n y s á g a.

* Uj banküzlet. U j 1 a k y Béla, 
városunk szülötte, ki a kereskedő világ egyik 
legrokonszenvesebb tagja volt már itt Debre­
czenben is, Budapesten egy banküzletet nyitott 
a nádor-uteza 9. sz. a. A bank czime: bank­
bizományi üzlet. Társa Hirtenstein 
szintén (ismeretes név a kereskedő világban. 
Az uj vállalat, mely teljesen a kor színvonalán 
áll, nagy érdeklődést keltett már eddig is a 
fővárosi és vidéki kereskedők között, mivel 
összeköttetésben álla külföld legelőkelőbb pénz­
intézeteivel is. Az uj banknak mai számunkban 
közölt hirdetésére felhívjuk a közönség fi­
gyelmét.

* A pipa és a lőpor. Temesvárról je­
lentik, bogy a környékbeli »Vadász-erdő«-ben 
egy erdőőr lőport töltögetett a patron hüve­
lyekbe s e közben a legnagyobb nyugalommal 
szipákolta a pipáját. A szerencsétlenség nem 
is maradt el, mert egy szikra a lőpor közé 
esett s a robbanó anyag explodált. — A vi­
gyázatlan erdőőr halálos sérüléseket szen­
vedett.

x A Mutual életbiztosító társaság
a m. kir. kúria által helybenhagyott ezégbe- 
jegyzés alapján megkezdette magyarországi 
tevékenységét. Magyarország számára külön 
igazgatósága van e társaságnak, mely tőke és 
forgalom dolgában a világ legnagyobb szabású 
vállalatai közé tartozik. —■ A »Mutual« kerek 
félszázad óta áll fenn s jelenlegi pénzalapja 
nem kevesebb, mint 367 és nyoleztized millió 
forint, mely összeg nagysága még Amerikában, 
az óriási vállalatok hazájában is, szokatlan. 
—- így pl. a világ leggazdagabb bankin­
tézete. az angolbank, összes vagyona körülbe­
lül 150 millió forinttal kisebb a Mutual pénz­
alapjánál. Newyork államban a biztositó tár­
saságok szigorú állami felügyelet alatt állanak ;
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külön biztosításügy! minisztériuma van az 
államnak s ez a főhatóság hitelesítette a Mu- 
uialra vonatkozó, következő adatokat: A múlt 
jgOO-iki évben, tehát egyetlenegy esztendő 
lefolyása alatt, a >Mutual«-nál 402 és fél mil- 
lióra* rugó uj biztosításokat kötöttek s ezzel

ütt a »Mutual» összes biztosítási állománya 
eZ'év január 1-én 1595 millió és (167,163 Irtot 
tett ki. A »Mutual« múlt évi bevétele 87 és 
fél millió volt. Érthetővé lesz az összegek ily 
módon való felszaporodása, lm pl. megtudjuk, 
hoKV egyetlen ember, a newyorki osztrák-ma- 
tvai. főkonzul, Havenmeyer A. Tivadar ur, 
midőn saját magát és családja négy tagját a 
»Matual«-nál biztosította, egyszeri dij fejében 
másfél millió forintot fizetett a »Mutual« pénz­
tárába, a mi mindenesetre az intézet teljes 
biztoss’gára vall. — Különösen megjegyzendő, 
hogy a »Mutual« uem részvénytársaság, hanem 
tisztán a kölcsönösség elvén alapuló vállalat. 
Az óriási forgalmi tőkének megfelelő tekinté- 
lves nyereség maguk a biztosítottak közt 
osztatik fel, kik ekképp szinte tulajdonostársai 
a vállalatnak. — Ilyeténképp a társaság fenn­
állása óta nem kevesebb, mint kétszáztiz 
millió forintot kaptak a biztosított személyek 
biztosítási összegeiken felül, tisztán üzleti nye­
reség czimén. Az igazgatóság helyisége Buda­
pesten, a bécsi- utczában 5. szám alatt van.

* Köszönetnyilvánítás. Mindazon 
rokonok, barátok és ismerősök, kik felejthetet­
len kis fiunk temetésén megjelenni szívesek 
voltak, fogadják részvétükért köszönetiinket. 
Debreczen 1894. aug. 13. Fridmánszky 
Lajos és neje.

A gyümölcs és az egészség.
Szervezetünkre oly jótékonyan ható táp­

lálék alig van, mint a gyümölcs. A hol a gyü­
mölcs megterem, olt rendesen vidámak, boldo­
gok és egészségesek az emberek. A gyümölcs 
feltűnően hat az ember jellemére is, mert sta­
tisztikailag bebizonyított tény, hogy oly orszá­
gokban, a hol a gyümölcs nem diszlik vagy 
csak csenevész és a lakosság inkább hússal 
táplálkozik, több dolguk van a büntető ható­
ságoknak, mint ott, a hol megterem.

Némely vidéken egész helységek lakos­
sága az egész éven át, a bucsujáró napok ki­
vételével, nem eszik húst. Gyümölcsösei és 
zöldségfélével, tejjel, kenyérrel és burgonyával 
táplálkozik és mégis mily egészségesek és fő­
leg mily nyugodt kedélyüek ezek az egyszerit 
emberek.

Általánosan elterjedt, nézet, hogy a gyü­
mölcs járványos időben valódi veszedelem. Ez 
igen leves nézet. Az érett gyümölcs, de külö­
nösen a nyári gyümölcs, valódi óvszer a kolera 
és a vérhas ellen, mert a mint egy hírneves 
orvostanár állítja, a gyümölcs föloldja a ned­
veket, főképen az epét; e feloldás által has­
menést idézhetne ugyan elő, de éppen ez véd 
a verhas es a kolera ellen.

Jó gyümölcstermő években igen ritkán 
hallani koleráról. —■ 1885-ben elég közel járt 
hozzánk ez a járvány, de Magyarországban 
meg sem lepett fel, pedig igen szépen diszlett 
akkor nálunk a gyümölcs, inig ellenben 1886- 
ban. midőn művön silány gyümölcstermésünk 
volt, az emberiségnek ezt a rémét ki nem 
kerülhettük. —- De még azt is észlelték, 
hogy a gyümölcstermő vidékeken, hol a gyü- 
mi'ilcsfogyasztás általános, a kolerával rokon- 
járványok sem oly gyakoriak és nem is oly 
rohamosak, mint ott, a hol gyümölcs nem 
terem.

A gyümölcs minden fajában levő sav na­
gyon sok tekintetben használ az egészségnek, 
mindentől eltekintve, köztudomású, hogy meny­
nyire oltja a szoinjat ; vizet nélkülöző tájakon 
megbecsülhetetlen pótlója az ivóvíznek és ha 
nem is olyan hathatósan, de mégis csillapítja 
a vér rohamait és akadályozza annak szét­
bomlását.

Seydenhatn hires orvos, gyuladásos be­
tegségeknél, de különösen toroklobnál soha más 
táplálékot meg nem engedett, mint főtt friss 
almát.

Igaz, hogy nem táplál a gyümölcs oly mérv­
ben, mint a hús, de éppen azért oly egyének, 
kik nem végeznek erős munkát, továbbá vér­

mes és szélhüdésre hajló emberek inkább gyü­
mölcshöz tartsanak, akkor bizonyára hosszab­
bítani fogják életüket.

Irodalom és művészet.
A budai honvédszobor gipszmintá­

ját Zala György már elkészítette. A szobor 
főalakja egy sebesült honvéd. Budavár bevéte­
lénél megsebesülve, összezúzott ágyú mellett, 
faltörmelékeken, törött ágyukerekeken, golyókon 
áll a haldokló haiezos s utolsó erejével a há- 
romszinü zászlót emeli magasra. Egy géniusz 
egyik kezével a zászlót segíti emelni, inig a 
másikkal koszorút tesz a győzelmes honvéd 
fejére. A szoborbizottság kiküldöttei e hó 
2-dikán tekintették meg a mintát, mely nagyon 
tetszett mindnyájuknak.

Leon Pelonse, a hires fanczia táj­
képfestő 53 éves korában meghalt Parisban. 
Pelonse életpályája ritka példa arra, hogy 
igazi tehetség minden akadály daczára is ér­
vényesül. Pelonse kereskedelmi utazó volt s 
csak később. 28 éves korában, szülői határo­
zott elemzése daczára adta magát a festészetre, 
amely iránt mindig hajlandóságot érzett. A 
siker nagyon sokáig váratott magára. Az 1873- 
iki szalonban nyert először érmet, s attól az 
időtől kezdve aztán rohamosan emelkedett. 
1878-ban a becsületrend tisztje lett. Számos 
befejezetlen munkát hagyott hátra, a többek 
között azokat a festményeket is, amelyeket a 
párisi városház számára rendeltek meg nála.

24. k. gy.
891.

Árverési hirdetmény.
H.-Hadházon a főutezán, a vendéglő át- 

ellenében levő 5 — vasajtókkal ellátott 
bolthelyiség, ugyszinte ugyancsak a főutezán 
eső mészárszék és ugyanazon épületben levő 
egy bolt a folyó aug. hó 30-ik napján dél­
után 3 órakor a H.-Hadház városházánál tar­
tandó nyilvános árverésen az 1892-ik év ja­
nuár hó 1 -töl számítandó 3 évre azaz 1894. 
deczember hú 31-ik napjáig haszonbérbe fog 
kiadatni s erre a bérleni szándékozók azzal 
hivatnak meg, hogy az árverési feltételek alól- 
irott jegyzői hivatalnál az ideig is megtekint­
hetők. . . .. .

Kelt H.-Hadházon 1891. aug. ho 12-ikén.
Csapó Zsigmond, Hadhazy József,

jegyző. 883 1—1 főbíró.

A közönség rovata.
A Csokonai kör, illetőleg a főmérnök 

nr figyelmébe.
Ázsiai kolerát előidéző bűz terjeng a Cso­

konai szobor mellett megálló, esetleg ott elmenő 
közönség érző idegeire, s ez honnan ered. mint 
már évekóta a kert közepén felmeredő kutcsiná- 
láshoz használt árboczok felől; s talán mintha a 
rendőrségnek tetszenék, vagy a rendőrségnek el­
nézésében részesülne ezen hely, még bekerítve 
tartatik. Sürgős intézkedést kérünk, ezen forró 
melegidőben ; mert ha a polgárságtól megvárja 
a rendőrség, hogy udvarából a büz-terjesztő 
anyagot kihordássá ; viszont a nagy közönség 
is megkívánja, hogy ily közhely : de meg kü- 
lönsen a hol Debreczen egyik legfőbb büszke­
sége áll, ily bűzös környéktől megóvassék. Deb­
reczen 1891 augusztus 13.

Több péterfiai polgár.

„THE MUTUAL“
now-yoiki úletliiztositó távRanág.

Tisztán kölcsönösségen alapul. Részvényesei nin­
csenek. Alapittatott 1843.

A világ legnagyobb és legelőnyösebb élet­
biztosító társasága és a legnagyobb biztosságot 
nyújtja. Összes biztosítéki alap 1891. január 
1-én: 367 millió frt-nál több. Fennállása óta a

társaság a kötvénytulajdonosoknak 760 millió 
forintot meghaladó összeget fizetett ki, mely­
ből mintegy 210 millió forint csupán nyeremé­
nyekre esik.

A kiváló előnyök, melyeket a »Mutual«- 
nál eszközölt biztosítás nyújt, kitűnnek a kö­
vetkező köt vény példaeredményből, mely szerint 
a nyeremények a kötvények lejáratánál a 
biztosított összeget csaknem háromszorosára 
emelték.
1461-ik kötvényszám (nem tontina)

biztosított összeg. 2,500.— dollár
Felhalmozott nyeremények . . 4,981,— »
1891-ben kifizettetett...7,481.— »
Ellenben összes díjfizetés volt. 2,794.50 »
Eszerint tiszta nyeremény . . 4,686.50 »

A »The Mutual« kötvényei 2 év után 
megtámadhatlanok és 3 év után nem válhatnak 
érvénytelenekké. Hadi koczkázat felette előnyös 
feltételek mellett (többnyire ingyen) fogadtatik. 
Járadékbiztosítások különösen jutányosak. Min­
den egyéb tekintetben, úgyszintén ügynökségek 
elvállalására nézve is bővebb felvilágosítással 
készségesen szolgál a Magyarorszayi vezér­
igazgatóság, Budapest. Bócsi-utcza 5. szám.
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Debreczeni piacz.
(Vásári árak a Nagy-Boldogasszonynapi országos 

vásáron.)
Alsó ár. Felső ár.

frt. kr. frt. kr.
Evy pír Hízott ökör 300.— 360 —

> » tehén 150.— 250.—
» » Fejős telién borjúval 140.— 200.—
)) > » » » nélkül 120 — 150.—
» » Meddő » 120.— 150.—
> * I-ső rendű jármos ökör 300.— 400.—
> > 11-od » » » 250. - 300.—
» > 111-ad * » » 200.— 240.—

» 4-edfii tinó 160.— 300.—
, > » iiszö 120 — 140.—
» , 3-adftt tinó 100.— 150.—

, » üsző 80.— 120 —
» » Búgott ökör borjú 80.— 120.—
» » » üsző » 60.— 80.—
> » Hat hón. fel. ökör borju 60.— 80.—
» » » » » üsző » 60.— 80.—

Egy drb Bika 80.— 130. —
> Bivaly tehén 70.— 120.—

, » » bika 120.— 140.—
> * Jó igás ló 150.— 200.—

> Hízott sertés 84 kilós
szalonnával 62.— 64.—

> > Ölni való veres borjú 8.— 15.—
» » Nyársra való malacz 2.— 3.—

» Ölni való bárány —.— —.—
Egy pár ‘/a éves sovány süldő 20.— 30.—

> » 1 . » sertés 40.— 45.—
» 2 » » sertés 50.— 65.—

» » Anya birka 15.— 16.—
» » Magyar juh 14.— 18.—
> » Ürüli birka 14.— 22.—

» Ökör bőr 20.— 23.—
> » Teltén » 14.— 16.—
> » Ló 8.— 9.—

» Juh » 3.— 4.—
» » Birka bárány bőr —.— 1 —

» Magyar » 2.50 3.—
100 drb Nyúl bőr —.— —.—

» Ökör szarv 24.— 25.—
> » Gyékény nagyobb 100.— 120.—
» » Gyékény kisebb 60.— 80.—oo kilő Szaruhegy —.— 35.—

» Szalonna, sós 46. — 48.—
» Háj 48.— 52.

* » Juh túró 50.— 52.
» Nyers faggyú —.— - -.—•

» » Szinméz —•.—
» Sonkolvos méz —.—• —.—

* » Kender kifésült 30.— 50.—
» » Kender fésületlen 25.— 28.—
» » Csepü 16.— 18.—
» » Mont liszt —.— 17.2(1

. Zsemlyeliszt —.— 16.80
)) » Sárga viasz 100— 1.20
» Gubics idei — —

„ tavalyi — —
* Foszlatlan uj toll

(Folyt, köv.)

180- 220



•^S*-

DEBRECZEN. 1891. augusztus 13

CSARNOK.

AZ ESKÜVŐ.
— hlbeszélvs. —

Irta: Ámor. 
(Folytatás.)

— Nagyon sajnálom. Nem ártana neki 
egy kis leczke, muri az egész estélyen oly 
kiállhatatlanul viselte magát, hogy ugyancsak 
össze kellett szednem minden türelmemet, kü­
lönben kidobtam volna őt az ablakon.

Ezalatt a város végén levő szállodához 
érték, hol a lovász a lovakkal várt reájuk. 
Némán ültek fel s elvágtattak a sötét éjben, 
mindegyik saját gondolataival elfoglalva.

Másnap délben jelentették özvegy Mon- 
pestónénak, hogy gróf Dom bórád y Árpád tiszte­
letet kívánja tenni.

Nagy, benső megelégedéssel vette az öreg 
nő a fiatal gróf ajánlatát, ki tökéletesen diva­
tozó szabály szerint kérte meg unokája kezet, 
mert a gróf, hogy annál biztosabb legyen a 
-•iker, körülményesen elbeszéltette magának az 
ily alkalomnál uralgó szokásokat s még pedig 
ugyanazon szavakat is használté, mintha csak 
született franczia lenne, — úgy tudó" bánni 
az öreg asszonynyal, mintha már evek nta is­
merné.

Aztán következett a hozomány mennyi­
ségének és minőségének megbeszélése s annak 
a férj részéről biztosítása. A kérő oly magas 
követeléseket tett, hogy uz öreg egészen meg­
élénkülve, ugyancsak alkudott vele.

A látszólagos akadály, hogy mindkét fel 
egyenlő határozottsággal a maga követelése 
mellett maradt, nem tompitá meg a kényes 
tárgyalást, hanem, miután bizonyos fokra ért, 
szépen ki lelt egyenlítve. Az öreg asszony 
szinte hízott megelégedésében, midőn végre a 
gróf kénytelen volt minden feltételét elfogadni. 
Sohasem érezte annyira fontosságát és mérv­
adó befolyását unokái sorsára, mint e pilla­
natban.

Az egész tárgyalás azonban csak mellé­
kes dolgok körül forgott, mert a tulajdonké- 
peni vagyonnal, mely mint anyai hozomány 
okmányilag biztosítva volt. nem rendelkez­
hetett.

Rezeda nagyanyja parancsára a templom­
ba kocsizott. Kamilla pedig ma nem hagyá el 
hálószobáját, pongyola öltözetben feküdt a 
pamlagon s szemei nézték a hü cseléd, — 
Julcsit sürgés-forgását, de lelke nem volt ott; 
fülei hallgatták derült fecsegését, de nem ér­
tették a szavakat. Julcsa, mint rendesen, most 
is hallgatódzott s végig hallgatta a párbeszé­
det Domborádv és a nagymama között, most 
felszólítás nélkül elbeszélte azt szóról-szőra, 
panaszokkal és gyöngéd szemrehányásokkal 
vegyítve.

- Itt van ni! Éjnek idején a temetőbe 
menni! Oh én tudom jól! —Kamilla egy moz­
dulatot tett. — Hallgassak ? Jól van, de ha 
még egyszer megteszi a hátamon hozom vissza 
Kamilla kisasszonyt s beteszem az ágyba. 
Lám, most itt fekszik kisasszony s minő háló­
vá nv, — mint a tej. És pedig a nagymama 
majd bemutatja a vőlegény urat. mert most 
»ismerkednie kell«.

Az öreg nő belépett. Mogorva arczát a 
komorság helyett alig palástolt mosoly derité, 
midőn Kamillának a gróf ajánlatai elmondó.

Azt Ígértem neked, hogy nem foglak há­
zasságra kényszeríteni. Szólj, van-e ez ellen 
valami kifogásod ?

Kamilla vánkosaiba rejté arczát s kis 
illő múlva zilált vonásokkal emelkedett fel s 
inondá:

— Nincs kifogásom kedves nagymamám, 
a te kezedbe adom sorsomat, határozz fö­
lötte !

— Mindjárt gondoltam, hogy ez lesz az 
igazi, hiszen ismerlek titeket. Nekem nincs 
kifogásom ellene, ő nagyon jól tudja, mi illet 
egy franczia nemesnőt, nem oly szeleverdi, 
mint az a másik. De most kelj fel, be akarlak 
mutatni, beszélni éppen nem szükséges, de 
mégis csak kell, hogy megnézzen téged, mert 
ö sem veheti zsákban a macskát.

Kamilla fölkelt. Julcsának intett, hogy 
segítsen neki az öltözködésben. De egyszerre 
elszédült, ingadozott s összeroskadt volna, ha 
a leány fen nem tartja.

Kamilla ugyan nem sokára magához tért, 
de az »ismerkedés«-ből nem lett semmi, mert 
egy erős lázroham azonnal lefekvésre kénysze­
rítő öt. Az öreg kedvetlenül dörmögölt, de mit 
tudott tenni ? A beteg leányt csak nem mu­
tathatta be a kérőnek, még ha képes lelt volna 
is fenmaradni. E szerint visszament a váró 
vendéghez a menyasszony beleegyezését hozván 
és kissé zavarba jött, midőn hozzá kellett 
tennie, hogy a menyasszony rosszul le le miatt 
nem lehet az ismerkedés formáját teljesíteni.

Domborády udvariasan tudakoló, nem ko­
moly-e a baj? Az öreg őt megnyugtatta, hogy 
csak mulékony lázroham főfájással, — ismét 
tovább folytatták az értekezést. Mindkét pár 
menyegzője hat hét múlva leend egy napon.

Domborády azt kívánta, hogy az esketést 
mindkét pár hitvallásának megfelelően protes­
táns lelkész végezze, az öreg nő nagyon ellene 
volt, de végre mégis beleegyezett, mert arra 
gondolt, hogy a kérő is megrövidít tetett jogában, 
minthogy a menyasszonyt meg sem láthatta. E 
szerint kötelezve érezte ma gat ezen enged­
ményre, de csak azon feltétel alatt, hogyha 
mar protestáns lelkész adja össze, de a kath. 
papság is képviselve legyen úgy, mint az egész 
rokonság s ismerősök köre. Ez ellen Dornbo- 
rádynak semmi kifogása sem volt. Szándéka 
volt még az nap Orh únsba utazni, azután a 
lelkészszel, meg a szükséges okmányokkal 
visszajönni.

(Folyt, köv.)

TÖRVÉNYSZÉK.
Az aradi szoczialisták ellen meg­

indított vizsgálat be van fejezve, és az iratok 
indítványtétel végett a kir. ügyészségnek adat­
tak at. A szocziálisták ellen a rendőrség hat 
följelentést tett, s a vizsgálat lázitó és vallás- 
ellenes iratok terjesztését, a »Közjólét«-ben kau- 
czió nélkül megjelentczikkek közzétételét igazolta 
ellenük. A rendőrség által készített szocziálista 
tisztában vagy száz név szerepel, de ezek kö­
zül csak 8 —10 főkolompos ellen indítottak 
büntető eljárást.

Közgazdaság.
A szerszámkenöcs minden bőrből 

készült anyag fen tar tusára nélkülözhetetlen. 
Legjobb kenőcs készíthető olv módon hogy a 
mészárostól beszerzett lábszár- és pata-cson­
tokat. összetörjük, ody edénybe teszsziik és víz­
zel addig főzzük, inig a csontból a zsírtartalom, 
a viz felszínén úszva, kiválik. Időközönként 
öntsünk a csontra meleg vizet, mert különben 
a viz elpárolgása folytán a zsír a csonttal 
érintkezvén, ezzel megint egyesül. Ha a csont 
egészen ki van főzve és az edény kihűlt, az 
"szó olajnemii anyagot leszedjük és üvegekbe 
hozva, meleg helyen eltessziik. 1 la az üvegben 
képződő lecsapódástól az olajat néhányszor 
megtisztítottuk, a kész anyagot kőkorsóban 
teszsziik el. A leirt módon elkészült kenőcs a 
bőrnek szívósságot, tartósságot és puhaságot 
kölcsönöz.

A lovak takarmányának össze­
tétele felől azt írja a »Neue Militärische jhát­
tér«, hogy a lovaknak kitartása főleg a takarmány 
összetételétől függ. Szerinte a szénasokkal kisebb 
értékű, mint a szalma, s ha ennek rovására 
nagyon fölemeltük, azonnal észre vehetjük, hogy 
a lovak lustábbak, nem jól húznak és könnyen 
izzadnak. A szalma mennyiségének gyarapí­
tásánál ennek éppen az ellenkezője történik ; 
a lovak teljesen szárazán térnek vissza. A zab 
adag emelése és a széna-adag csökkentés e 
szerint minden gazdaságban kifizeti magát, kü­
lönösen ha meggondoljuk, hogy a széna úgy a 
növendék állatoknak, valamint a fejős tehe­
neknek nélkülözhetetlen takarmánya.

Kereskedelmi kamarák létesí­
tése Szerbiában. A szerb kormány keres­
kedelmi- és iparkamarák létesítését tervezi és 
e végből már megtelte a szükséges intézkedé­
seket. A szerb kamarák hasonló magyar in­
tézmény mintájára volnának berendezendők és 
e végből a belgrádi kormány a zágrábi keres­
kedelmi- és iparkamarát kereste meg a szük­
séges adatok közléséért. A zágrábi kamara 
meg is küldötte szerb fordításban az 18(18. évi 
VI. törvényezikket, továbbá saját ügyrendjét és 
általában a magyar és liorvát kamarák műkö­
désére vonatkozó összes adatokat.

A szőlőföld fekvése nem közönséges 
dolog a szőlőbirtokosra nézve, mert sok tekin­
tet! >en a termés magassága s a must ezukortar- 
talnia is függ ettől a tényezőtől. A szőlő sem 
a ferde esésű napsugarat nem szereti éppen 
úgy, mint a hogy nem tűri a víznek gyors 
esését, vagy a lefolyni képtelen esővizet. A fe­
lette nyílt hegyek, valamint a heves szelek 
különösen virágzáskor éreztetik hátrányos ha­
tásukat. Igen szűk völgyben, a hol a melegség 
megreked, szintén mellőzni kell a szőlőültetést. 
Közeli patakok és folyamok, Chaptal szerint, 
ha a völgy elég széles arra, hogy a köd benne 
eloszoljék és a szőlőn sokáig meg ne álljon : 
előnyös fekvést biztosítanak a szőlőföldeknek. 
Általában véve a hegy- és domboldalaknak leg­
jobbak a déli lejtői, azután következnek a dél­
nyugati fekvések. A délkeleti lejtők esései fa­
gyok alkalmával jobban szenvednek a délnyu­
gatiaknál, mert inig amannál a kiengedés —és 
igy a fagy pusztító hatása — gyors és biztos, 
addig az utóbbi esetben — a növény lassab­
ban engedvén ki — a fagy se fog olyan sok 
kárt okozni.

Kőbányai sertésnzlet

A sertés kereskedelmi csarnok jelentése.
Augusztus 11.

a) Hízott sertés árak : I. Magyar első rendű : 1) 
Öreg nehéz (pároukint 300—400 klgron felüli súlyban)
—,-------- . —. 2 Öreg közép (páronként 300—400 klg-
suiyban) —.— .— 3. Fiatal nehéz (páronkint 320 
klgron felüli súlyban) 47.50—48 50 4. Fiatal közép (pá-
ronklnt 251—320 ldgr, súlyban 48.-----49.— 5. Fiatal
könnyű (pároukint 250 klgmig terjedő súlyban) 49.— 
oö.— II. Magyar szedett: 6. Nehéz (pároukint 280
klgron felüli súlyban) —.---- ,— 7. Közép (pároukint
220—280 kilgr, súlyban) —.----- 8. Könnyű (pá­
ronként 220 klgrig terjedő stílvhaul 48.----- 49.—. 111.
Szerbiai : 9. Nehéz pároukint 260 klgron felüli súlyban, 
47.----- 47.50 10. Közép (pároukint 220—260 ki gr. súly­
ban'' 47. 48.— 11. Könnyű (pároukint 220 klgmig ter­
jedő súlyban) 48.—48.50- Sertés létszám : Aug. 11 
napján volt készlet 141.330 darab. A hiaott sertés 
üzletirányzata : változatlan. — H i z i al ni való 
sertés —.— —.—, malacz (4—11 hónapos korban) 
el baj látott 4212 drb.

Budapesti gabonatőzsde. Augusztus 
12-én. Bűze őszre 10 0 í- pénz, 10.06 áru.Tengeri 
1891. juh -míg. (»-20 pénz, 625 áru. Zab 
őszre 5 71 pénz, 573 áru. — Káposzlarepcze 
aug.—szept. 15.30 pénz, 15'40 .. i.
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Szerkesztői üzenet.
A »Magyar Föld« t. szerkesztőségének, Buüa- 

jiest. A külön lenyomatban megküldött »N ő képzés 
^ s nevelés« tiszta reklámczikk, melyet már csak 
azért se közölhetünk, mert nem csinálhatunk konkur- 
reneziát a debreczeni felsőbb leánynevelő intézetnek, 
melyet nagy áldozatokkal most létesítünk.

A »Szilágy« t. szerkesztőségének, Zilah. Nem 
kapjuk a csere-példányt. Intézkedést kérünk.

K. K. urnák, Konyái1. Verseiben itt-ott fölcsuu- 
dül egy-két figyelemreméltó hang, de azért nagyon 
magukon viselik a kezdetlegesség bélyegéi. Öntől már 
jobb verseket is olvastunk.

»Közéig az ősz«. . . Mi nem érezzük; még 
mindig nagy meleg van, — hogy lehet az augusztusi 
hőségben hervadásról, lombhullásról s dércsillámlásröl 
írni ?

Felelős szerkesztő: Kosa Barna. 
Kiadók: Szinay Gyula főszerkesztő,
és Dr. Bakonyi Samu főmunkatárs.

142.

AZ „ISTVÁN“ GŐZMALOM TÁRSULAT
ÁRJEGYZÉKE,

helyben kötelezettség nélkül
és az 1887. április hó 18-án Budapesten tartott 
általános magyar malom-gyűlésen megállapított 
s 1887. évi június 1-én életbeléptetett eladási 
fizetési és szállítási módozatokra vonatkozó 

egyezmények szerint.
Készpénz fizetés mellett, zsákkal együtt

100 kiló
A. Asztali dara nagy és aprószemü , . 18.20
R, Szinte » középszerű .... 17.20
0. Királyliszt...........................................................17É20
1. Lángliszt...........................................................17,—
2. Mont liszt . . . . . . .I8 60
8. Zsemlyeliszt 1-ső rendű . .18 20
4. » 2-od » ... 18' —
ö. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . . , 15-80
6. Szinte » 2-od » . . lödiO
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű . . 15"—
8. Szinte kenyérliszt 2-od rendít . , . 1440
81 . Barna » 1-ső » 18.60
8:l , Szinte kenyérliszt 2-nd » á 70 kg. . 1180

9. Lábliszt. . . . 'I 70 » . 8.60
10. Vere liszt . . » 50 » . —1—
11. Finom korpa zsákkal » 50 » . ö'60
12. Durva korpa zsákkal . » 50 » . 4‘60

A finom és durva korpa árából eddig enge­
délyezett 5°/0-tóli engedmény a fennemlitett 
egyezmény folytán szintén beszüntettetett.

Uebreczen, 1891. julius 28.

Kunz József és Társa
BUDAPEST DEBRECZEN, N.-YÁRAD

Kistemploxn-bazár.

Franczia batist
előnyös bevásárlás folytán, rendkívül 

olcsó leszállított áron.

Kiházasitási kelengye
teljes kiállítással.

Vászon, kész fehérnemű, divat-rövidáru 
bútor-szövet, szőnyeg, függöny, ágy és 
asztalterítő, paplan és matrácz-raktár
dús választékban, jutányosán szabott 

árak melleit.

Lynolciim (parafa szőnyeg)
bizományi raktár gyári áron.

Pike, trico, plüs

NYÁRI PAPLANOK
328 és mindenféle 10

fü-rd.© c ízűjükre Is:.

Bankbizományi üzlet.
mim is lUTEKTlii

BUDAPEST,
V., NÁDOR -UTCZA 9.

ajánlkozik tőzsdei műveleteknek a bel- és kül­
földi tőzsdéken való lelkiismeretes teljesítésére.

Fedezet, kötésenként 25 drb részvény 
után 250 frt készpénzben vagy értékpapírokban.

A tözsdeszerü jutalékon kívül semminemű 
díj nem számittatik. 374. 2 2.

Budapesti lóversenyek
1891. augusztus 9,11., 13., 16,16,18,20. és 23.

Kezdetük mindig délután 3 órakor.

9, 13, 16, 20. és 23-án
este 7 ó. 40 p.-kor külön villamvonat indul Bécsbe. 
370 —~ Ára 20 frt. 5—2

BELÉPTI-JEGYEK:
I. oszt. (PassepartouL)urakmik 8 napra 82 frt, 1 napra 5 frt.
» » » hölgyeknek 8 » Ki » I » 8 frt.
» » » katonatiszti 8 » Ki » 1 » 8 frt.
II. oszt. urak vagy hölgyeknek..............................1 frt.
Állóhely a versenypálya közepén ..... 80 kr.

A külön elkerített fogadási helyre (a book- 
makerek körébe) belépti-jegy mind a 8 napra 17 frt.

A totalisateurökhöz azonban mint eddig, úgy 
ezulán is szabadon léphetni. Lóvonatu vasutak és 
omnibuszok egész a helyszínig közlekednek. Katonai 
ene és frissitti-helyek minden osztálynál.

Kiadó és eladó föld.
A sámsoni országul mellett levő uj- 

osztásu földön 80 cat. hold föld, gazda­
sági épületekkel ellátva 1891. szeptember 
hótól kezdve több évre haszonbérbe ki­
adó vagy örök áron eladó. Értekezhetni 
erről a tulajdonos Erdélyi Ferencz- 
czel, Miklós-utcza 1925. 855 4-4

Gyenes Lajos
női divat és rövidáruk raktára

Debreczen, főtér, városház-épület.

Ajánlj:

női ruha szöveteket
és diGzelret.

Jí mosó tóik és satiioht
Franczia, Hauschild és Harlandi

kötő és hímző pamutokat

Jó szabású fűzőket.
Mintákat kívánatra bérmentve küld.

Női ruhák elkészíttetéséi saját szöve- 
292 teimböl elvállalom. 5

kxy—_________
i ^vs'&UiSiS£fflfs&mtlPmrr*J7£r.1if2X:

Uj temetkezési intézet!

DANKÖ MIHÁLY
újonnan berendezett

temetkezési intézete
DEB REG ZENB Élt,

Czeglód-utcza 2155. szám alatt, a gyógyszertárral szemben.
Becses tudomására hozom, miszerint: a nagyérdemű közönség elismeiő bi- 

zalmánál fogva üzletemet fokozatosan oda fejlesztettem, hogy a temetkezéshez 
megkívántaié

érez;, fa, és mindenneiri'a
behúzott, egyszerű és díszes koporsók, 

hallott! kellékek, gyászkocsik, legszebb kivitelben,
a gyászoló felek igényeihez mért

tisztességes olcsó árért
szolgáltatnak ki. Főtörekvésem leend mindig a szolid verseny betartása 
mellett a szigora pontosság és figyelem.

Elvállalok mindennemű temetések rendezését, helyben, mint vidé­
ken, — Hullaszállilást minden irányban.

Érez, mű, és élővirág koszorúk előállítását szalag felírással — vagy 
a nélkül — a kor kívánalmaihoz mért olcsó árért.

Kérve a n. é. közönség pártfogó támogatását, hogy a szomorodott 
felek igényeit továbbra is méltányosan elégíthessem ki.

Debreczen, 1891. Junius hó.
Kiváló tisztelettel:

BANKÓ MIHÁLY
X _______________
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